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bfddi.

vir fylgt urn i dagitofuna, |wt sem hau vont Brian 
og Myrtle, fni Raymond og Clara, a li&tefnu am 
verksmiSjima. ** -

Brian gekfc i moti geitinum.
“Eg gen ykkur vist <*«8i?" sagSi Doroleigh 

meS silt gbSmannlega en fremur unggelislega bros.
“Eg tel vist a8 b*S seu fhiiri en eg sem hér hafiS 

aetlaS a8 tala viS?” sag8i Brian. "Eg efa a8 her 
t>ekki8 konuna mina." ^ "

*bvi mi8ur bekki eg hana ekki,” sagSi Doinleigh

hessian bntuSu lagabo8um. Eins og hvarvetna. rtSi 
tilverknaSunn hegmngunni. En fynr hetta brou8. 
misti hinn seki 'eiSbeizli silt, fynr hitt hnakk- 
inn og fyrir enn annaS kipuna. Veri tdverknaSunnn 
stem. var hySing sjilfsogS hegning og fxrtti had 
onog hegning. var hinn seki gerSur fiokksraekur. biS 

var st*rsta og hyngsta hegningin. TilverknaSur 
Loins var svo stbr, a t ha an heyrSi' undir'hinn sfSast 
I a Ida hegningarlaga-bilk. ' , ■

baS var eitt kviild, a8 undanrei8armennirnir.,|
lavarSur. og tôk i hendina i Myrtle, “en eg hefi njbsnararmr. fsef8u hi gleSifrétt hem a8 buSum, a8 stykki?

N8urlag.

heyrt Purfleet FivarS tala miki8 urn lafSi Craven- 
stqne, og mér cr baS mikil insegja a8 kynnast yS- 
ur persônulega.

ar, bSur og ser. “HugsiS bare um‘ b*8. a8 hi8 og 
konumar okkar og bornin, efu mi allslaus og i na­
îtrai, fyrir a8ger8ir h*4** «vins. — h,$4e Louis. Til 
a8 fullnaegja hégbmadÿrS sinni barf hann a8 sÿna _ 
list sina, hreSa svo alla hjorSina og gera a8 engu 
alt strit okkar me8 a8 nilgast hana. AnnaS eins er 
me ira en $mir*8k t>a8 er obolandi svfvirSing ! " 

"Veslings bam mitt" sag8i “faSir" Lachase spyry- 
andi. "Hvermg i oskopunum var fm >ari8. aS hd 

skyldir géra big sekan i svo ôheyrilcgu klaufa- x.

\ - 
X.

framundan. i a a8 gizka hriggja stunda *) fjarljrgS " “£g veil baS ekki ‘faSir* ’svaraSi Louis niS- 
fri mcgin flokknum, veri geysimikil visundahjorS. urdreginn, “nema hafi veri& dj^bfulhnn sem*. 

Eg kom hingaS scrstaklega til a8 baS var tjaldaS i snatri; ûtverSir skipaSit; menn 1 freistaSi min!" Eftulitla hog” belli hann svo vi8:
LaimungarmiliS um Brian og Myrtle var mi gert lata ykkur vita, a8 eg er trviiofaSur LafSi Vivian gengu til hvüu og var rikt a lagt vi8 alla sem i ferli “Hiin Marja Ducharme ba8 mig urn nokkrar arnar- 

heynim kunnugt, og vinnufôlki8 â verkst*8mu. kon- og eg vissi a8 gefa min mundi gleSja ykk-|x,on,‘ aS lata mi ekkert til sin heyra. Longu fy'ir, fja8rir og hvaS yar svo til riSa? hetta var 
ur sem katlar. gloddust inmlega vfir bvi a8 endur- yr. Eg skyldi nÿlega vi8 hana i Rom. — baS er mi dag morguninn eftir, voru allir upp til hahda og fbta. fyrsta ornin. sem eg hefSi komiS auga a!

*” 17- baA var a 1 \ mi i e V i â I f H t Xllnm kvi •• i ___ L _-l:_____________ - _•___ 1 L -fuma mi Robert Aden sem Cravenstone livarS. og a8 
•ji a8 unga konan hans fallega var tin af shilkunum 
sem unm8 hafSi i vcrksteSinu. FbikiS byrptist i 
kringum hana, til a8 fa a8 sja hana ilengdar. e5a 
heyra Kana segja citthvaS, og baS talaSj me8 til- 
bei8slukendri vir8ingu um konuna sem haf8i breytt j einlegu "hjarta 
HahfordsvcrkstarSinu lit br*last<j8 i verksmiSju, bar 
sem vinnan var borgu8 af fylstu sanngirni. Myrtle og 
Brian stô8u saman i hinni stôru forstofu. en altaf 
ur8u flétri og fleiri' i kringum h311- FagnaSaropin 
var biii8 a8 endurtaka morgum sinnum. en mi st68u 
allir hegjandir e*ns °g heir vaentu eftir âvarpi fra 
heim, sem folkiS haf8i Inert a8 vir8a, sem sina inni- 
legu vini og verndara. ^

"W verSur a8 tala vi8 hau. Brian." sag8i myrtle 
lâgt. me8 tarin i augunum, en Brian, hessi nafnkefidi 
melskuma8ur, var ef til vill i fyrsta kifti a sefinni 
hikandi, hvernig hann eetti aS byrja. Loksins tôk 
hann i hendina i Myrtle og sag8i me8 vidkvemum

merkileg borg — og bar zrtlum vi8 a8 giftast. 
oflangt fyrir y8ur a8 koma hangaS?"

“Ja. eg er hraeddur um aS svo sé.” sag8i Brian. 
En h®8 er ekki svo langt a8 vorar hamingiuoskir

— ENDIR.
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Onytjungurinn.
Eftir FRANK 1. KLARKE.

tbku heir hesta sina. beizluSu ha og so81u8u, hegj-
nai ekki hangaS. og h*r vitiS her a8 vi3 sendum af ’'andi stigu heir a bak eg hdgulir sem nbttin um-

hverfis h3 dreifSu heir sér i langar rastir til haegri og 
til vinstri og héldu af staS. rétt iSur en dagur rann.

I landgeiminum ollum milli Winnipeg-vatns og ^$8 til annarar. Mo San var svo hétt aS hvergi sist 
rom: ' | Klettafjalla og Missouri-hae8a og Saskatchewan- 1 dafcotninn og hyergi motaSi fyrir hinum mikil-

‘C68u vinir! biS vitiS a8 mér og konu minni er fljbtsins nyrSra var hvergi haS bygt bÿli. hvorki /fnÇ|e*u v*sundum, sem bar stôSu svo hétt â belt.

ba8 var komiS undir solar-upprâs hegar fylkingin 
nam staSar â haeS einni, — einni af b^ssum otelj- 
andi bldum â sléttlendinu. Framundan heim blasti 
Iaeg8 mikil. eins og dalur og a heirri grasgefnu lag- 
sléttu var hin volduga visundahjorS a beit og ug8i ________
ekkert um sig. Fyrir handan hvylftina, e8a dal inn, von orSin, a3 “systur" hennar â ollum aldri hofSu 
tbku yiS haeSarrastir nokkrar og voru itii efstu topp- 1 âst, eSa hatur i henni, alt eftir hvi sem i stbS. eftir 
ar beirra farmr aS teygja sig upp i hiS dvrSlega .jbs- hvi hvert aSrar i hbpnum i had og haS skiftiS tiJdust 
haf morgunsblarinnar. NiSri i dalnum, yfir hann hver jafnfallegar e8a ekki. begarz he** h^ er getio, aS 
an og endilangan. breiddi rig hvitgra mbSusJæSa og allur fjbldi hinna stûlknanna hafSi alt annaS en fri'8- 
svall i titrandi, hljbSlausum, iagum bylgjum fra einni Rik sér til agaetis, er 'auSraSiS a8 hatriS matti i

tjaldbbS e8a kofi ur bjilkum.aS nafn Louis Lachance ' VeiSimennirnirsau bess vegna ekki herfang sitt enn; 
ekki hefSi h®g*legar endurminningar f for meS sér. ien ba5 var samt ekki um neitt a8 villast. beir heyrSu 
Ef à bessu var nokkur undantekning, var hiin fblgin ^inna faxapniSu villinauta, — heyrSu frisiS. hiS 
i bvi. aS einstakir menn hofSu slæSst i héru5în sf8- Fninga bra mm a harSri grundinni, drunurnar og oskr- 
ar, eSa vaeru heir fyrir, sem b3 hofSu aldrei dansaS ^
og leikiS i longu vetrarkvoldi eftir hljbSstiginu f fiSI- ) Veiôimannaforinginn, Pierre Delorme, lyfti ann-

ha8 sannarlegt inaegjuefni, aS f]i ykkur héri dag, 
og hiS vitiS, a8 hegar eg segi “vinir minir", h3 er 
h»8 alvara. Gdfhefir veri8 gbSur vi8 okkur hjbnin; 
h»8 gerir rninna .il aS maSur naer farsaehi takmarki. 
eftir margar hr3ut'r; b?S aSems gerir mann enn 
bakklitari og sarlli. Eg voit aS ykkur hykir vaent m
a8 vera isamt okkur hér idag. Sumt af ykkur hefir _ . . ______ ____
ÿagt aS ykkur h>yki vaent um endurbaeturnar, sem los^nir og hlustaS a- er hann song gomul og gbS ^n sem allir skildu og in bess aS maela or3 namu laeta gerSir sinar.

unni hans. og sem aldrei hofSu setiS sem jirumu- 
°g

ari hendinni er honum hôtti timi til kominn. baS var hann meS hroka og sjalfbyrgingshaetti vaeri a3 rétt-

hafa veriS gerSar i verkstaeSinu. Eg a bar engan !hjôSkvæSi fri Frakklandi hinu fagra. eSa sem aldrei allir staSar og stigu af baki. baS vissu allir hvaS 
hlut aS mili, en er inaegja aS lita ykkur vita. a8 h»8 ; hofSu velst um af hlitri, er hann sat viS glbandi lang- burfti aS gera og tbku mi allir aS bua sig undir hiS 
er aS ollu leyti verk konu, rruonar; hiin verSskuldar eldmn, undir beru lofti, f tjaldbüSinni, eSa \ vetur- ægilega ihlaup. beir hagraeddu puSurhornunum og 
heiSur oghakkleeti fyrir haS." sétu-skilanum, og sagSi eina soguna annari hlægi- sau um a8 hau vaeru i standi, beir fyltu i sér munn

Kona nokkur hrbpaSi: “baS var hjartagaezka 
hennar sem kmiSi hana til bess."

“betta var vel sagt, svona hefSi eg itt aS kont 
ast aS orSi,” sag8i Brian, “og eg aetla aS baeta hvf 
vi8. aS eins og hiin hefir byrjaS i hessum endur- 
bbtum, eins mun hiin ha Ida jbeim ifram, og samhykki 
eg alt sem hiin vdl vera lita f hvf efni. Fyrir nokkr- 
um irym haf8» eg eithvaS likt huga, en eg var

^verksteSinu ehki eins vel kunnugur og hun er.*
“Hiin hefir sjilf unniS bar. og gu3 blessi hana," 

*ag8i einhver. “Hiin hefir veri8 ein \ okkar hbp, og 
M gleymir hiin ekki.”

Ji, hiin hefir unni8 bar, og haS fivkir henni 
vaent um; viS ha8 fékk hûn taekifaeri til aS skilja 
ykkur, og hiin miklast af hv'i a5 ha fa veriS verk- 
smiSjustiilka hji Halifords; engum barf aS hykja 
ininkun aS hb hann hafi unniS heiSarlegt verk. Ji, 
viS hjbnin hekkjum verksmiSjuna og vinnufblkiS, 
og viS megum ekki vera eins og framandi hvei* gagn 
vart oSru. Oil hofum viSr okkar lifsuppeldi af verk- 
*mi8junni og act turn hv' a8 vera samhuga um a8 
gera hana sem allra fullkomnasta og sem inert ar8- 
berandi. Sumir verksmiSjueigendur nefna hana gbS- 
gerSarstofnun. en herra Outram. vinur minn, er miklu 
faerari en eg til a8 gera ykkur ha8 skiljanlegt aS 
rekstur verksmiSjunnar fer fram eftir fastikveSn- 
um regluni — og meS hvf augnamiSi a8 bar sé viss 
tekjuafgangur, sem svo skiptist i milli ykkar og okk- 
■ar, 4vo h'S getiS ilitiS ykkur sem hluthafa verk­
smiSjunnar, og hvf sem bar er framleitt. Framan af 
heim lima, sem hin istkaera Icona min tôk viS um- 
sjbn verkstaeSisins. var ha8 ekki ananS en storkost- 
leg vél. sem haugaSi saman peningum handa eigend- 
um sinum. Enginn 'af verkafolkinu hafSi neitt gott 
af henni, og hv* miSur, voru eflaust margir sem 
hotuSu hana. En nu er bessu ollu breyt til batnaSar. 
HalifordsverksmiSjan er nil ykkar jafnmikiS og okk­
ar, og eg vona aS henni verSi vel stjornaS.”

FagnaSarbpin hljbmuSu histofum, og sumt af

legri. N. - * - j inn meS byssukiilum, svo ekki stæSi i heim, athuguSu
En Louis var “un vaurien", = ekki til neins. baS byssurnar, beizlin, hnakkana og gjarSimar og oil 

viSurkendu enda heir, sem mest hbtti î hann variS. | rej8faerin. AS ollum hessum umbiinaSi leknum, stigu 
Sem umrenningur var hann ollum umrenniflgur viS- a/lur °8 biSu eftir framgonguorSinu :
forlari. Hann eirSi hvergi degi lengur, en var hér i , , fri foringjanum. Leit fii enginn af honum, 
dag en i hinum sta8num a morgun. Hann rak verzl- Pv* J**™ ‘e|8 og orSiS hryti af vorum hans, fiurftu all- 
un fyrir eign hônd, hann var f sendiferSum, hann ,r a° vera samtaka og Meypa k harSaspretti ! senn, 
“keyrSi” hunda, hann stundaSi fiskiveiSar, hann var "'®ur , ®'na °8 3 hina' miklu villi-nauta hjbrS. Rétt 
i dyraveidum, hann flutti venir, og î einu orSi, hann i1 Pfssu bar svo til aS ari mikill kom fljugandi og 
gerSi alt sem fyrir hendi var, sitt i hvert skiftiS. j sve‘maS'i meS hægS aftur og fram yfir hinni hvi't- 
Hann var hinn handlaegnasti og h* raf leiSandi hinn 8rauRufumo0u i hvylftinni. Fyrri en nokkurn varSi,
ikjosanlegasti rhaSur til smivika viS tjaldbiiSir. 
Jafn æskilegt var aS ha fa hann meS sér i skbggongu.

hafSi Louis lyft byssu sinni, miSaS à arann og hleypt 
af, og arinn hrapaSi dauSskotinn til jarSar. — sokk
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kvèhfblkinu grét af gleSi; haS sem Myrtle hafSi 
gert, var enn pÿSingarmeira fyrir h*r en fyrir menn- 
ipa. Hiin hafSi ekki aSeins hugsaS um mitimann, 
— hejdur jafnframt annast um aS bornn beirra 
skyldu fS gott upepldi eins og kostur veri a.

“Og mi held eg aS komiS sé nog af bessu,” sagSi 
Brian. “Eg er orSinn svangur — og eg veil aS hiS 
eraS h*8 oil lika. — FariS hvf inn og fiiS ykkur aS 
botSa.”

FbikiS byrjaSi aS fara inn, en h3 var hat einn af 
hinum eldri karlmonnum er iteig upp a stol og kall- 
aSi: "brisvar sinnum hiirra fyrir ungu hjonunum; 
guS blessi hau." . '

Mannfjoldinn, sem' var i hreyfingu, stanzaSi i 
ny, hvi indell hljbSferallattur barst aS eyrum beirra. 
baS gar Minnie. Tedd hafSi leitt hana aS orgelinu, 
og hiin byrjaSi aS spila. — baS varS augnabliks- 
kyrS. en svo tbku memt undir hinn gamla hatiSlega 
salin, sem Mihnie spflaSi.

. Hérambil hremur minnSum seinna fékk .Brian 
heimsbkn af Dornleigh lavarSi ; hann var fyrirmann- 
legri en hanrAafS) nokkurntima a Sur veriS ; honum

k sjoferSum i birkibatum, eSa seglbatum, eSa viS 1 ^vit-graa gufuhaf. Skotdynkurinn hafSi ekki 
hversdagsstbrf k stéttunum heim.a Hann var alstaS-! ^.r RagntekiS hiS kyrra morgunloft, en haeSirnar 

nÿtilegur og skëmtilegur, — bara HefSi hann haft n ar,uve.r , hvylftina voru kvikar orSnar af trylt-
um, beljandi, branandi visundum, sem flÿSu nu æ3- 
isgengmr ejtthvaS lit i geiminn. Hvar sem litiS var 
mour i hvylftina, siust hinir miklu skrokkar naut- 
anna hefja sig upp lir gufuhafinu. eins og hvalir Iyfta 
ser ur djiipinu k yfiiborS' sjavarinS, og fara meS 
branandi ferS upp heSirnar og hvarf fyrir fiaer, og 
svb var mikil fjoldinn og svo hungt var stigiS til 
jarSar, aS tok undir titrandi harSvellinu. VeiSi- 
menmrnir bidu ekki eftir framgongu-merkinu. en 
hleyptu niSur heSma. En haS var um seinan. baS 
sem eftir var af nautum til aS svala sveSjum beirra 
og byssukulum. voru annaStveggja ungviSin. sem 
ekki gatu hlaupiS nogu hart, =8a gomul naut og holt 
og emstoku gnp.r sem slasast hofSu. - troSist und-
!r|lr;° m 5°kUans !..æ5lnu stjbrnlauà aS komast 
burtu — aS bjarga lifinu. '

Samvizkan sib veslings Louis undir eins og skotiS
l/rtbk*hannf' HangaS er arinn
u’t0k han" °8 8ekk mSurfce.Sur heiS aS tjaldbuSum. 
Hann jataSi gfcp sinn umsvifalaust og in bess aS 
bera fram nokkra afsokun og hvf siSur lét hann f 
Ijosl wn um vegS. eSa fyrirgefning. KvennfblkiS 
og karlarmr heima , buSunum, ivituSu h»nn og jusu 
hann og forfeSur hans alia hrakyrSum, m=3an heim 
enbst tunga t.I aS koma meS nÿ skammaryrSi og

ogn af staSfestu. Hann kunni manna bezt aS hleypa 
gæSingi k sléttunni, hann kunni manna bezt aS fara 
meS sleSahunda, og fylgdarmann gat enginn maSur 
fengiS betri. baS var firra meSfaeri aS riSast i 
hann i peningaspili og einskis aS jafnast i v.S hann 
sem eftirherma, eSa sogumaSur. Hann lék manna 
bezt i fiSlu og hegar syo stbS a, gat hann gjarnan 
veriS meS aS taka sér sta up. AS ollu samtoldu var 
hessi einkennilegi naungi hinn ikjosanlegasti félags- 
maSur, hvi t» hann hefSi noiera galla, voru kostir 
hans miklu fleiri og meiri. begar karlmennirnir voru 
svo langt i burtu, aS hann niSi ekki aS hrifa fii meS 
giska sinum og bupphugsanlegri kitinu, gerSu heir 
gis aS honum og hdttust fyrirlita hann. Konurnar 
ivituSu hann ôg haeldu honum i v ixj, ungu stùlkurn-- 
ar skotraSu til hans hyrurn augum og diSust aS hon­
um — i laumi, og bornin dyrkuSu hann alstaSar og 
aefirilega. baS er sannast, aS morg loforS itti hann 
befnd og morg skylduverk, sem hann hafSi gleymt 
aS leysa af hendi.' Samt hafSi hann aldrei orSiS sér 
til minkunar, aldrei gert sig sekan i aS segja bsatt 
til skaSa og aldrei tekiS annara eign i ieyfisleysi. 
aldrei hnuplaS, — aldrei gert nokkuS haS er blekti 
mannorS hans. bo kom si timi aS veslings Louis 
Lachance varS fyrir illilegri sneypu og misti alt ilit 
sitt

Hann hafSi gengiS i flokk veiSimanna, sem à 
hverju hausti IbgSu i sléttuna vestur fri RauSi, til 
aS herja i visunda 1 hjarSirnar f heim tilgangi beeSi 
aS afla sér kjotmatar til vetrarins og verSmiklrar 
verzJunarvbra, bar sem v'ora vusunda-feldirnir. VeiSi- 
mannaflokkurin sem Louis var meS, var i fremsta 
stigi meS aS fi allar sinar bskir i hvi efni uppfyhar, 
hegar Louis varS haS i, f stakasta hugsunarleysi, 
sçm yfirgnaefSi svo stbrkostlega allar aSrar yfirsjbn- 
ir hans, aS rétt! it .hegning hlaut aS vera aS sa ma 
skapi. 0

Log beirra kynblendinga-veiSimaiuiMina i slétt- 
unum voru oil i einum bilki og — bail voru hvergi 
faerS i letùr. En log hofSu heir eigi aS siSur, fio 
“h« skalt" og “skalt ekki" vaeru ekki margendur- 
tekin <>g hb login vaerd Ijbs og au$skilin, aS hvf er 
hÿSing h*irra snerti. Logum hessum var lfka strang-- 
lega fram fylgt og itti hver si harSa hegningu visa, 
og haS umsvifalaust, sem f nokkra braut i moti

bolbipmr sem bar fuku f ollum myndtim og i bllurh 
tungumalum, er fetta folk kunni nokkurn graut i 
Hum haimngju-snauSi ari. sem bafvitandi var orsbk- 
m i ollu bessu tjom var bnfinn og honum varpaS i
mJlh , J*8"*®8 brenmfbm, ef ske kynni aS, hi 
mykhst geS ve,3,manna. Svo mikill var ofsnn i kon- 
unum og korlunum, aS Uuis sjilfur hafSi efns vist 

r™ fo/,ma 08 arnar-skrokkurinn. ef g*t„ir 
menn h fSu ekki veriS i hbpnum og tekiS i Uumana 
nja peim ofstækismestu.

ha”" bblvaSur, bnytjungurinn ! " oskraSi 
garni. Baptiste Charette, elzti maSurinn v,3 bbSirn-

./ ) briggja stunda fjarlaegS hÿddi ‘hriggja
Uukkustunda ferS beirra, seçn voru meS farangur all­
ai» og fora haegar en lausriSandi menn. Eftir aS fram- 
byggjantir nimu stundatal, maeldu heir vegaTengd 
hannig — iSur i ÿmsan hitt, t. d. aiment aS maela 
hannig aS menn reyER(ti8r svo og svo morgum pip- 
um k leiSinnL ' byS.

baS var glimuskjilfti i ollum, hvi mi skydi ganga ; "A jiji ! " aeptu kerlingarar sem i heyrSu. “Svo 
til viga og vinna hrekvirki mikiS iSur sol rynni til haS var bkindin hiin Marja litla. meS talnabondin 
viSar naesta dag. begjandi motuSust menn, hegjandi j oil. allar fjaSrirnar og alt skrautiS sér til prySis! Svo

haS var hiin sem gerSi strikinn truflaSann og gerSi 
hann aS bnytjungi, — aS illraemdum fiSluspilara 
eins og hiin er sjilf. Skammist hûn sin, kettan su ! ” 

Avitanastormurinn fri kerlunum. sem iSur buldi 
i Louis, buldi mi allur i veslings Marju litlu og létu 
mi konurnar engu rninna en iSur, er h*r i braeSi 
sinni hannig (fngu nÿtt skotmerki Marja heyrSi til 
kvennvarganna og gréMiran i einnimi. Hun var 
svo blinsom aS vera falleg stulka og var hvf svo-

agaetis, er 'audràdid ad hatrid matti meira 
en istin i brjbsti “systranna"." Louis h°ld> ekki aS 
heyra istmey sina ausna overSskulduSum hrakyrS­
um og gerSi hessve^na ofluga tilraun til aS verja 
hana. Var hann h3 stbrorSur nokkuS, hvi hann var 
hilfreiSur orSinn, en haS kom sér allra hluta verst 
fyrir hann sjilfan. VeiSimennirnjr sem litiS sem ekk- 
ekkert hofSu upp lir veiSi sinni, voru i bessu aS hyrp- 
ast heim aS buSum. beir heyrSu hann staela sig fram­
an i kvennfblkiS og misskildu hann svo, — ilitu-aS

y ^

Innan firra stunda voru vissir menn kvaddir i 
domnefnd, til aS rannsaka og daema mil sakamanns- 
ins. Louis kvaSst ekki kaera sig um rannsbkn og bar 
ekki fram hina allra minstu vorn.

"Eg kaeri miS ekki um aS verja mig,” sagSi hann 
er rannsoknarrétturinn var settuf. “baS sem hér er 
um aS gera, =r bara eitt heimskupar mit tenn, sem 
engum finst meira um en sjilfum mér. GeriS viS mig 
haS sem ykkur sÿnist. Eg verSskulda hegningu og er 
viljugur til aS taka hana ut."

Dbmurinn var, aS Louis skyldi barinn tuttugu og 
fimm hôgg meS knÿttri ol og gerSur raekur ur fbkkn- 
um. Og hessum dbmi var fullnaegt undir eins og 
hann var kveSinn upp. baS kvaS viS annan ton hji 
konumim hegar fariS var aS hüSstrÿkja “bnytiung- 
inn." Alt til bessa hofSu h*r veriS ollum heiftixkn- 
ari, en mi fblti Jwer aS grata, aS hrfna hv«r f kapp 
viS aSra og biSja um vaegS, en sem ekki var til neins. 
Louis bri ekki hiS minsta og ekki hreyfS; hann sig 
heldur, hegar svipuhoggin dundu i herSum hans og 
baki, en i eftir, hegar bornin hyrptust aS honum til 
aS kveSja hann meS kossum(Og tirum, \>k gugnaSi 
hann, — grét h3 brennandi tirum eins og hau.

“"Adieu", elsku litlu vinirnir mfnir," sagSi hann : 
“IfSi ykkur vel. BiSjiS guS aS hjilpa mér. Og hi8 
eldra folkiS, gli-ymiS sekt minni. Um meira biS eg 
ekki. Gef mér blessun b*na “faSir"," sagSi hann 
svo viS prestinn og kraup augnablik âjené frammi 
fyrir honum og beygSi hofuS sitt. Svo rétti hann sig 
upp, gekk aS hesti sinum, er stbS sbSlaSur i grend- 
inni, kastaSi sér i bak og hleypti i harSaspretti hurt 
fri buSunum.

Hinn ütfirakti auSnuleysingi beindi hesti sinum 
f norSvesturitt. baS var fyriraetlan hans, aS fara 
norSvestur sem fugl flÿgur og linna ekki fyrri en 
hann naeSi til bygSarinnar f norSur-Saskatchewan- 
dalnum f grend viS kauptüniS Edmonton. baS'var 
ekki haett viS.aS hann viltist. Hann hekti hverja slbS, 
hverja oldu, hverja daeld i sléttugeimnum framund­
an og hvarvétna umhverfis, ekki siSur en fbuar baej- 
annâ fiekkja straetin, s«m hverskera hvert anna8. 
Bak hails var sirt og hungur sviSaverkur f hvf eftir 
hoggin, en f» var si sviSi og si verkur ekkert f sam- 
anburSi viS sviSann og verkinn og sirmdin hiS innra. 
Allar hans aiyllegu taugar, smiar og stbrar, sviSu 
svo, aS hann hafSi ekki vii^x>I, af hessari smin, sem 
i'hann hafSi veriS hlàSiS. bar sem slysasaga sü yrSi 
heyrum kunn, bar yrSi honum ekki vaert. Hann isetti 
sér hvf aS leita sér aS haeli f einhverjum afskektasta 
krbknum j ollum hessum afsketa geim itorSvestur- 
landsins, f heirri von, aS hangaS fréttist hrakfara- 
saga Hans aldrei. bar aetlaSi hann syo aS grafa sig 
f flokki okunnugra manna. ; ^

À hr*8ja degi n^lgaSist hann. Wascanalaekinn, 
(bar sem stjbrnarsetur nôrSvesturhéraSanna nû 
stendur — Regina ) og tbk hann hegar eftir hvf. 
aS i Iaekjarbakkanum stbSu bo^ hiiStjold Indiana, 
begar hann nilgaSist, tbku tveir soknir rakkar ljl aS 
gelta og spangbla imitlega, en engan reyk si hann - 
leggja upp af tjoldunum og ekkert lffsmark yar sÿni- 
legt aS Jiundahræjunum undantel^num.

NiSurlag. ,
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